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Accent Console
Console Décorative
Consola Decorativa

Assembly Instructions
Instructions De Montage
Instrucciones De Montaje

For parts and customer service call : 1-817-633-7602
Or email : info@aplusint.com
Customer service available : Monday - Friday 8:00 am – 4:00 pm (CST)
(English and Spanish spoken)

Pour les pièces et le service client, appelez : 1-817-633-7602
Ou envoyez un e-mail à : info@aplusint.com
Service client disponible : du lundi au vendredi, de 8h00 à 16h00 (CST)
(Anglais et espagnol parlés)

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ
CAREFULLY

IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE
RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA
CUIDADOSAMENTE

Para repuestos y servicio al cliente, llame al: 1-817-633-7602
O envíe un correo electrónico a: info@aplusint.com
Servicio al cliente disponible: de lunes a viernes, de 8:00 a.m. a 4:00 p.m. (CST)
(Se habla inglés y español)

A   P L U S   I N T E R N A T I O N A L



A x 1

Touch-up Pen
Crayon de retouche
Pluma para retoques

DD x 2CC x 2

EE x 2 FF x 2

BB x 1

GG x 2
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Phillips head screwdriver needed (not included)
Tournevis cruciforme nécessaire (non inclus)
Se necesita destornillador Phillips (no incluido)
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Simply turn counter-clockwise to
lengthen or turn clockwise to shorten
the leg levelers to achieve a sturdy
position.
Tournez simplement dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre
pour allonger ou dans le sens des
aiguilles d'une montre pour raccourcir
les vérins de mise à niveau afin
d'obtenir une position stable.
Simplemente gire en sentido contrario
a las agujas del reloj para alargar o en
sentido de las agujas del reloj para
acortar los niveladores de patas para
lograr una posición estable.

The shelves can be adjustable by lifting
the shelf up and removing the shelf
pin, then placing the shelf pins in the
upper or lower pin hole.
Les étagères peuvent être ajustées en
les soulevant et en retirant les taquets
d'étagère, puis en plaçant ces derniers
dans les trous supérieurs ou inférieurs.
Los estantes se pueden ajustar
levantando el estante y quitando los
soportes (pernos), luego coloque los
soportes en los orificios superiores o
inferiores.

A



BB x 1 CC x 2 DD x 2 EE x 2

FF x 2 GG x 2

BB

CC
DD

DD

Patented Tip Restraint Device
Dispositif antibasculement breveté
Dispositivo antivuelco patentado

Attach vertically to wall stud
Fixer à la verticale au montant du mur
Fije verticalmente Al montante de pared

FF

EE

GG

CC

EE
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Hinge Adjustment Instructions
Instructions d’ajustement des charnières
Instrucciones para ajustar la bisagra

LATERAL (LEFT / RIGHT) ADJUSTMENT
Turn the adjustment screw on the hinge arm to align door gaps.
RÉGLAGE LATÉRAL (GAUCHE / DROITE)
Tournez la vis de réglage sur le bras de la charnière pour aligner
l'écartement des portes.
AJUSTE LATERAL (IZQUIERDA / DERECHA)
Gire el tornillo de ajuste en el brazo de la bisagra para alinear los
espacios de las puertas

 Note : Uneven floor may cause doors to mis align. Please place furniture on a leveled flat surface or adjust the levelers at the bottom to ensure that it
is perfectly leveled.
If necessary, you can also adjust the doors with a screwdriver when the above adjustable hinge is installed on your furniture.

Note : Un sol irrégulier peut entraîner un désalignement des portes. Veuillez placer le meuble sur une surface plane et de niveau, ou ajuster les vérins
de mise à niveau situés au bas pour garantir une horizontalité parfaite.
Si nécessaire, vous pouvez également régler les portes à l'aide d'un ttournevis une fois que la charnière réglable ci-dessus est installée sur votre
meuble.

Nota : Un suelo irregular puede provocar que las puertas se desalineen. Por favor, coloque el mueble sobre una superficie plana y nivelada o ajuste
los niveladores en la parte inferior para asegurar que esté perfectamente nivelado.
Si es necesario, también puede ajustar las puertas con un destornillador una vez que la bisagra ajustable anterior esté instalada en su mueble.

FRONT-TO-BACK (DEPTH) ADJUSTMENT
Loosen the hinge arm mounting screw, move the door forward or
backward, then re-tighten.
RÉGLAGE AVANT-ARRIÈRE (PROFONDEUR)
Desserrez la vis de montage sur le bras de la charnière, déplacez la
porte vers l'avant ou vers l'arrière, puis resserrez.
AJUSTE FRONTAL-POSTERIOR (PROFUNDIDAD)
Afloje el tornillo de montaje en el brazo de la bisagra, mueva la puerta
hacia adelante o hacia atrás, y luego apriete.

VERTICAL (UP / DOWN) ADJUSTMENT
Loosen the two screws on the mounting plate, adjust the door up or
down, then re-tighten.
RÉGLAGE VERTICAL (HAUT / BAS)
Desserrez les deux vis de la plaque de montage, ajustez la porte vers le
haut ou vers le bas, puis resserrez.
AJUSTE VERTICAL (ARRIBA / ABAJO)
Afloje los dos tornillos de la placa de montaje, ajuste la puerta hacia
arriba o hacia abajo, y luego vuelva a apretar.
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